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Rimaszombat, Deák Ferenez-u. 
8. sz. a. a könyvkereskedésben 
— Ide intózendök a kiadó hiva- 
tait illető előrefizetés, hirdet
mény, nyilttér és egyéb felszó

lalások.

A h ird etés d i j a :
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N y U ttér :
Egy sor . . . .  40 fillér

E lő fizetést e lfo g a d  a „Uömör-Kishont‘ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczólszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — H irdetést osak a k iad óh ivata l v esz  fel.

Aratás.
Sok viszontagság, sok reménység és félelem 

közt elérkeztünk az aratás végéhez. A gazdaem 
bér egész évi fáradságának es verítékeitek gyü
mölcséhez jut, az emberiség pedig megkapja egy 
egész évre való letfentartási anyagátP *

A gazda sorsa az örökös remegésben eltöl
tött élet, hivatása, hogy munkája által kenyeret 
adjon a népek millióinak.

Kbben az esztendőben még talán több volt 
a remegés, több volt a munka, mint máskor.

Az ember nem tudja megbecsülni a termé
szet istenadta erőit Kivágja a nagv erdőségeket, 
pénzzé teszi a tat. arra pedig nem gondol, hogy 
az átkozott pénz nem tu Ija pótolni az őserdőt 
Az óriási enlőpusztitás az oka annak, hogy az 
időjárás változékony szeszélyes, az egyik véglet- 
hői a másikba csapóiig.

Sok viszontagság után mégis elérkeztünk az 
aratás végéhez. Megyénk legnagyobb részében 
már le van aratva a termés. A nagv táblákat 
keresztek borítják.

Sok helyen már el is gépelt« k. A gazda
ember sok viszontagság után végre hozzájutott 
munkája gyümölcséhez. A sok félelem, rettegés 
«'s káromko«ias után — mert hát a káromko lás 
természetében van a gazdának — v«*gre nmg- 
könnyebbülve lelekzik fel.

|V«lig ki tudja, hogy most már csakugyan
• " O «  7 * ^

hozzá jutott e munkája jól megérdemelt gyümöl
cséhez A legnehezebb dolog még csak most kö 
vetkezik : a termés értékesítése. A tőzsdei árfo
lyam szeszélyes hullámzása több kárt tehet a 
gazda reménységén, mint egy pusztító jégvihar. 
I><* ezzel megint úgy van a gazdaember — l«*g- 
alább nálunk Magyarországon úgy van — hogy 
nem hagyja magát, csak az iilöjárástól befolyá- 
soltatni. Ha jó az idő. akkor jó ke«lvü, lia rósz 
az i.ló. akkor rósz kedvű — A gazdasági élet 
egyéb tényezői, ezen tényezők együtthatása és 
huilámzása nem nagy hatással van reá. Mikor a 
termését behordotta a szérűbe, nagy kö esik le* ' v
a szivéről. Érdekli ugyan, hogy olcsón adhatja eL* • v V
el a búzáját vagy drágán, de a ke«lvezótlen ár-
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TÁRCZA.
Lefelé a dalinál partokon.

Irta HA KM ATZT LÓRÁNT
IV.

R&guaa körü l.
Ragusa környéke. — mint utolsó alkalommal is 

emlitHtem — igen >/.ép, 8 festői részletekben gazdag. 
Főleg azok. kik lelkesülni tudnak sziklás tengerparti 
ta|ak iránt. s«»k oly pontot találhatnak itt. mely ők«*t 
bizonyára lefogja kölni. Mert a vi«lék sziklás mindenütt 
> a part meredeken emelkedik ki a tengerl*«'»l. kivéve azt 
a ' *. helyet, hol a gravosai es ragusai kikötőben lágy 
>éssel snuul a víztükör mellé. Éppen ezert hajó vagy 

t ólnak n m is köthet itt ki másutt, mint magukban a 
kik*.tőkben. Még Lepad télsziget is — mely egyébként 
fel .sen fás, erdős -- a tengerfelöl megközelíthetetlen, 
fÍv magasan emelkedik ki a hullámokból m 
den nyaldossák e szinte függőleges szikla-falat El leltet 
gondolni micsoda látvány lehet ez vihar alkalmával 
mikor a tenger e sok. részben vizalatti szírien megtörve, 
óriási dördülésekkel, tajtókozva nekivágódik a part
szikláinak

Es a viharok, vagy általában véve e hullámverés 
itt erősebben is érezhető, mint felfelé északra^ hol a 
sok-sok sziget részben felfogta annak erejét Ellenben 
Kagusáhól be a tenger fele számottevőbb sziget nincs 
sehol A legközelebbi nagyobb szárazföld a tengeren túl 
már Olaszország, mely innen persze még halvány, köd-
szerü körvonalaiban sem sejthető.

Ragusa közvetlen vidéke — éppen e sziklás tér 
ni *-z.»-féné| fogva — nem is mgvon termékeny, a lepadi 
erdu&egekel kiveve, minden helyütt meglátszik a kuliuiau, 
hogy többó-kevósbbó mesterséges. A tengerparton sok

viszonyokkal szemben is éppen úgy viselkedik, 
mint a rósz időjárással. Keresztbe teszi a kezét 
és reménykedik, hogy majd csak jobbra fordul 
a dolog.

Pedig nem az időjárás változékonysága a 
főbaja a mi mezőgazdaságunknak. Olyan nagy a 
természet óserejo, hogy azt az ember minden 
mesterkedésével sem twija tönkretenni. A mi 
mezőgazdaságunknak bajai közgazdaságunk lejlet- 
leínségében es függőségében gyökereznek.

Magyarország földművelő ország; az ipar és 
kereskedelem nálunk mép olyan alacsony .fokon 
áll, hogy közgazdasági életünk, úgyszólván, csak 
a földművelésben nyilvánul, «le mindenesetre eb
ben kulminál. Az Ausztriával való közösügy ba
jaink között éppen t*z legnagyobb baj, hogy 
egy iparos és egy földművelő állam gazdasági 
egységben van, közös vámterületet képez. Kép- 
Udenseg, hogy ilyen mezőben ellentétes érdekek 
közös szabályok áltál szabályoztassanak. Ez tehát 
az egyik hiba, hogy gazdasági életünk nem füg
getlen, hogy egy másik ellentétes érdekű gazda
sági élet áltál belőlyásoltatik.O V

Ez azonban csak ideiglenes állapot, ez a 
gazdasági függetlenséget előbb-utóbb ki fogja 
vívni magának erőteljes fejlődő nemzeti életünk, 
mezógaz«laságunknak, ü.etve t neróg* /dán ik Hát
sók kai nagyobb hátrányára szolgai közgazdasági 
életünk fejletlensege.

Nálunk országszerte úgy van, hogy a gazda- 
embtr. mikor évközben pénzre van szükségé 
vagy a vidéki pénzintézeteknek magas kamata 
kölcsönét veszi igénybe, vagy pedig — ami meg 
roszabb — uzsorakölesönt vesz fel. így van ez 
a leg tolj b gazdanái, de meg a melyiknek nincs 
is szüksége kölcsönre, a melyik szépen be tudja 
osztani magának a jövedelmét az uj termes ér
tékesítéséig. még az sines legtöbbször abban a 
helyzetben, hogy a termése értékesítésénél bevárja 
a kedvező gazdasági konjunktúrákat. Akár jő 
ara van a termesnek, akar rósz ara, rögtön az 
aratás után el kell neki adni, mert kifogyott a 
forgó tőkéje.

Természetesen ezek, a miket most irtain, leg
inkább állnak a kisebb parasztgazdákra.

helyütt, specziel a San Giacomo kolostor télé vezető utón 
a toliiek, kertek terasz-szerüen vannak művelve.

Raguéi varosa, mint ilyen, ugyanis inkább északra, 
Gravosa leié terjed, «léire San Giacomo irányában viszont 
inkább villa telep médiára fejlődik.

Ez a sziklás partvidék okozza azutau azt is, hogy 
Ragusanak igazi fürdőhelye nincs. Készítettek ugyan, ilyet, 
wMilitiir-Bj«le-Auitalt- a neve. s a Porta Plocéu kívül 
San (iiacomo tele vezető ut mellett van, valamint a „Hotel 
Imperial“ szintén rendezett egyet a San Lorenzo erőd s 
Lepad télsziget között. De mind kettő roppant kicsi s 
eleg primitívnek látszik, jóllehet az előbbinek partja 
kellőképen homokos.

Ragusa közvetlen közelében, szemben a San Giacomo 
kolostorral, kis sziget fekszik. Valamivel hosszabb mint 
másfél ilométer, s átlagos szelessége ÖOO méter lehet. 
Ez Lacroma.

A milyen sziklás, helyenként zord a szárazföld, ez 
annyira buja növényzeti! mintha a természet kárpótlást 
akart volna adni mindazért, mit onnan elvont, s ide hal
mozott volna össze minden pompát a növényzetben, oly 
pazarsággal, a mily pazar csak a természet tud lenni.
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A sziget parányi kikötője Ritmusából csoln&kon iim. •  w ^  ■   • i f  ^  I  * »

óra alatt közelíthető meg. Lehet mondani ez az egyetlen 
közlekedési módja, mert bár olykor egy egy társaság kis 
gőzbárkán látogatja meg. Ragusa és Lacroma között — 
csodalatos módón — állandó gözha|ó összeköttetés, hogy 
úgy mondjam, olyan viziomnibusz léle nincs. Pedig kar, 
és ez által e sziget mit sem veszítene jelenlegi roman
tikájából. Mert romantikus végtelen módon.

A deli részén — hol a kikötő is van, épült a San 
Marco kolostor, melytől e sziget nevét is nyerte, miután 
Lacroma „Marco“ anagrammja, állítólag még 1192-ból 
eredne s oroszlánszívű Richard emeltette volna fogada
lomból. Mások azonban azt vitatják, hogy 1023-ban alapit- 
tatott volna. Melyik verzió az igazi? Ki tudná? Tény 
az, hogy annak idején Ferdiuánd Miksa fóherczeg — a

Ezen baj orvoslására gyógyszerül kívánko
zik hitelszövetkezetek létesítése. De hiába, a mi 
gazdasági életünk olyan fejletlen, hogy a nyugoti 
nagy államokban oly nagy sikert aratott szövet
kezeteknek nálunk csak az árnyoldalai érezhetők. 
A fogyasztási szövetkezetek az egyes falvakban 
nem egyebek, mint pálinkatnéresek, a hitelszö
vetkezeteket pedig könnyelmű kölcsönvételekre 
használják fel, úgy, hogy végeredményében el
mondhatjuk, hogy nálunk a szövetkezetek többet 
ártanak, mint használnak.

A termények értékesítésénél a kedvező gaz
dasági konjunktúrák kihasználására nézve egye
düli eszköznek tartom közraktárak létesítését. — 
Több falun, egy egesz vidék létesíthetne egy ilyen 
közraktárt, a hova minden gazdaember gépelés 
után bevinné a termesét. A termés ellenértékéül 
hitel-jegyet kapna, a mely hitel-jegy, ha a dol
got komolyan vennék, es a közraktár emelése 
körül egyesült erővel fáradoznának, egyenlő ér
tékű lenne a folyó pénzzel. A közraktár részvé
nyesei magok lennének az illető gazdák, a köz
raktárban elhelyezett termény értékesítésére nezve 
ki lehetne választani a legjobb időpontot és az 
esetleges nyereséget a részvényesek, vagyis ma
gok a gazdak élveznék.

Természetesen ilyen nagyobbszerű dolog lé
tesítésében nagy megfontolás, meggondolás es 
erős akarat szükséges, nem lehet az egesz dol
got csak úgy egyszerűen felfújni, de mégis azért 
tartottak szükségesnek eppen most az aratás íde- 
jen ezzel a kérdéssé! foglalkozni, hogy ezáltal 
felhívjuk a mezőgazdák ügyeimét erre az életre
való eszmére.

Az országos dijnok-egyesület kon
gresszusa.

Magyarország dijuokai méltán igyekeznek felhívni 
az illetékes körök ügyeimét a nehéz — mondhatni nyo
morúságos — helyzetre, melyben a mai igazan küzdel
mes és súlyos megélhetési viszonyok mellett siulőduiök kell.

Az existeuezia kérdése, szomorú helyzetük megja
vításának ügye az a szoros kapocs, mely a nagyszámú 
testületet összetartásra buzdítja, karöltve folytatandó ki
tartó és lelkes munkára hívja fel.

későbbi mexikói császár — bírta és halála után Rudolf 
volt trónörökösünkre szállt, majd pedig Mayerling után 
— mint Ragusábau hallottam — a dominikánusoknak 
adatott ajándékba. Ezzel szemben azonban egy leírásban 
úgy olvastam, hogy meg ma is az uralkodóház tulajdo
nát képezi. Hogy mi igaz, én bizony nem tudom, ószintéu 
szólva, nem érdeklődtem utáuua.

A kolostor maga semmi érdekesebb látni valót nem 
nyújt; azonban a park, melynek közepén fekszik, csodaszép.

A miniatűr kikötőből gondozott sétautak vezetnek 
kígyózva a kolostor felé. (Rendszerint a íeleuton talál
kozunk a szolgával, ki a szigeti belépő dijat — fejenkint
1 koronát — a latogtótol beszedi ) A nyugalom, a csend 
lebilincselő. A kolostor előtti téren a műkertészet minden 
fortélyával reudezve remek szép virágágyak, ültetvények 
stb. vannak, egészen a tengerpart szelén végighúzódó 
kóláiig. A sziget belseje leié azonban a vegetaczió nél
külöz minden mesterkéltséget. Szó szoros értelmében vett 
őserdők diszlenek itt a legkülönbözőbb délszaki növények
ből. A palma már szinte fel sem tüuik. Araucaliak, babér-, 
olaj-, füge-, erika- és mirthus-fak, óriási rhodódeudronok, 
aloek lathatók a legelragadóbb összevisszaságban, úgy 
mint az Isten őket megteremtette, — vadou. Vezetve 
rajtuk keresztül sétaút is, itt-ott az ut széléu porladozó 
rokokó stilü kőpadokkal, ülőkékkel s egy két lépcsö- 
maradványnysl; igazi labirintus, de elfedik egészeu a leve
lek és a gyep.

Szóval paradicsom hely a maga óseredetiségében 
és itt járva, a sok tropikus növény sürü lombsátorja alatt, 
egészen meg is feledkezünk arról, hogy a park mellett 
szinte hivalkodóan idétleukedik a prózai veteményes kert 
s egy-egy oszlop, melyen nyomtatásban olvasható, hogy 
mi minden van tiltva a szigeten. (Egyebek közt pl. a 
dohányzás!)

Lacroma szigetén egyébkéut vau még más termé
szeti látványosság is. A „Maré mortó“ pl., mely egy 
természetes, tágas földalatti szikiabarlaug, közvetlen össze-



Folyó hó 15-én Rimaszombat városában kongresz- 
■zuson fognak találkozni a dijnokok, hogy alapos meg
beszélés után lelkes együttérzéssel hozzanak határozatot 
helyzetük javítása érdekében. Mikor mi e találkozón szi
vünk melegével köszöntjük és üdvözöljük a vendégeket, 
őszintén kívánjuk, hogy körünkben érezzék magukat jól, 
otthouosan, s fáradozásukat kísérje olyan siker, hogy 
hazánk minden — igazán nehéz és lélekölő munkát 
végző — dijnoka legyen az elérendő eredmény nyel meg
elégedve !

Városunk lakosságát — mely magyaros vendéglá
tásáról hires — kérjük, hogy a vendégek fogadásánál 
és ellátásánál, legyen miként a múltban, most is figyel
mes, tapintatos és körültekintő.

Mikor szives szavakkal mondunk a vendégeknek 
„Isten hozottját, reméljük, hogy az itteni fogadtatással 
meg lesznek elégedve s a kongresszus után is kedves 
emlékekkel fognak reánk gondolni.

Meghívó.
A megyei gazdasági egyesület munkatervebe vette 

a megye oly vidékem, melyek krumpli termelésre alkal
masak, gazdasági szeszgyárakat létesíteni.

Felkéri ez alapou mindazon földbirtokosokat, kik 
hajlandók lennének a szeszgyár czeljaira krumplit ter
melni, úgyszintén azokat, kik a szeszgyártás folytan elő 
álló moslékra igényt tartanak, hogy az érdekkör szerint, 
melyben birtokuk fekszik:
Feleden a községházán augusztus IC áu (vasárnap),
Nyustyán a községházán augusztus 23 au (vasárnap),
Zadorlalván a községházán augusztus 30-án (vasárnap),
Pelsúczou a községhazau szeptemb. G au (vasarnap),
mindenütt delutau 2 orakor kezdődő értekezleten, meuiüt 
számosabban megjeleun szíveskedjenek.

Egyben felkeljük a községi es körjegyző, lelkész és 
tanító urakat, szíveskedjenek a kisgazdák előtt a kapas 
növények termesztesenek előnyeit megmagyarázva, czelunk 
eleresere közrehatni.

Rumok, 19U3. augusztus 3.
Lak ne r László, Dr. Gróf Serényi Béla,

Utkar. elnök.

Hírek és vegyesek.
Az uj pápa. X. Fm» immár átvette a trónt, az 

elhunyt Alii. L-u oiokel s a koronázás alkalmából or
szágszerte a így nálunk is I. ho 9 eu haiaado istentisz
te le t la; tollak. Az ünnepi misét 8,»ein au Endre 

prépost-plébános hagy segédlettel túl tolla. A lom. kalh 
templomra, a parocbiara a regi iskolaeputelre, továbbá a 
kalh. olvasókor epuletere kitűzlek e napon a nemzeli- 
sziuu lobogot.

A bolgár fejedelem múlt heten két ízben is 
volt Murany uan. Ei kétesekor egy éjszakai loltott ott s 
másnap anyjaval hiemeniiu herczegnovel együtt utazott 
Foüoreilara, hol a lejedelmi vendegek lelkes logadtatas- 
bau részesüllek. A tejedelemuel I. ho 4 en egy äzoüabol 
érkézéit négy tagú küldöttség tisztelgett a pohorellai 
kastélyban. A muranyvan vadásziakban nagyban varjak 
a lejedelmet, ki a var álján elterülő erdősegekben va
daszni fog.

Miniszteri elismerés és kinevezés. A valias 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter Mi ha l i  k Dezső 
Coburg herezegi löugyeszuek a nagyröezei aliami polgári 
fiú es felső kereskedelmi iskolában a gonduoksagi elnök
ségről lemondása alkalmából hosszas odaado es ügybuzgó 
működéséért elismerő köszönetét nyilvánítottá, s hely ebe 
elnökké kinevezte K u b i n y i  Géza országgyűlési képvi
selőt.

Polgármesterünk katonai gyakorlaton
Dr. Ko v á c s  László varosunk polgármestere f. ho lU-eu 
Jolsvara utazott, hogy az ottani honvéd zaszloaljual ka
tonai kötelezettsegenek. mint tartalékos hadnagy eleget 
tegyen. Tavollete alatt a polgármesteri teendőket hivata
los helyettese : K í s h o n t h y Gyula ügyész es dr. G I a u f 
Fal varost főjegyző latja el.

Pártgyülós. A rimaszombati választó kerület 
szabadelvű partja t. ho 12 eu a fiatom Rozsa nagyterme-

köttetéssel a teugerrel. A bejarata eleg szűk es alacsony, 
úgy hogy mérsékelten hullámzó tenger mellett sem 
vállalkozik a csolnakos, hogy az emberrel oda be merjen 
evezui. Érdekes ezután egy tó, a sziget déli részén, 
mely kétségkívül szintén összeköttetésben van a teuger
rel, mert pl. vihar idején ez a kis tavacska is elég erősen 
hullámzik.

Lacromanak miudezeken kívül — nem szólva persze 
arról a remek kilátásról mely a tengerre s viszont a más 
oldal felé, Ragusára nyílik — még két nevezett essége 
van. Az egyik egy régi vár, mely a sziget legmagasabb 
pártján egy 91 méteres magas hegyen, elhagyatottan all, 
a másik pedig egy óriási kókereszt, a Raguza felé levő 
oldalon, mely annak emlékére állíttatott fel. hogy 1859- 
beu a Lacroiua előtt horgonyozott „ T r i t o n “ nevű oszt
rák hadi-brigg itt lőpor explozio következtében levegőbe 
repült.

Ragusa közvetlen környékének kiránduló helyei 
között nevezetes azulan az Ombla-völgye. Ez a gravosai 
oldalon fekszik, maga az Ombla pedig közvetlenül a 
gravosai kikötő előtt ömlik a tengerbe. Forrása — azaz 
mondjuk úgy, a hol napvilágra kerül, a tengertől 5 kilo
méternyire vau. Mert az Ombola a róla elnevezett völ
gyet bezáró hegy tövében, már mint hatalmas, kész folyó 
elemi erővel tör elő a földből, óriás vastagságú sugarak
ban, a tudósok azt állítják, hogy ez voltaképen a Trebinjőica 
folyó lenne, mely Herczegovinában Poljicanál víztömeg - 
nek egy részét elveszti s később 8tagno táján saját maga is 
eltűnik a föld alatt, ilasonlokép mint istriabana Tunavó, 
csakhogy ez kisebb mint az Ombla. Szédítő sebességgel zó»; 
itt a folyó, melyet azonnal egy malouibajtásra is fel
használnak, s vize néhány száz méter távolságig egészen 
édes, de hovatovább mind sósebb lesz, inig végül teljesen 
összevegyül az Adria sötétkék vizével. A két parton 
— melyet néhol 120—140 méter távolság választ el — 
apró halászfalvak, villák, tetszetős kertek, helylyel közel 
Czipru8-ligetek vannak, s a Gravos felé levő hegyei

ben M o 1 n á r József elnöklete alatt gyűlést tartott, 
melyen a debreczeni szabadelvű pártnak a lapokból álta
lánosan ismert átiratát tárgyalták A gyűlésen a városból 
s a környékről számosán jelentek meg. M o l n á r  József 
lelkes szavakkal üdvözölte a szép számmal egybegyűlte
ket. Közölte a debreczeni választókerület szabadelvű-párt
jának országosan ismert határozatát. Bejelenti, hogy 
F a r k a s  Ábrahám, kerületünk szeretett képviselője irt 
Karlsbadból, hogy választóival együtt érez, bízik a párt
ban, hogy az öntudatos megnyilatkozás kellő formáját 
meg fogják találni. Őszintén sajnálja, hogy betegsége 
miatt a gyűlésen részt nem vehet. Dr. K r a u s z  Gyula 
jegyző felolvasta a debreczeni átiratot, melyhez a gyűlés 
egyhangú lelkesedéssel hozzájárult. Farkas Abraham kép
viselővel a határozatot közük s következő táviratban üd-

r  •

„Farkas Ábrahám képviselő Karlsbad (Loreley). 
Választókerületünk szabadelvű pártja mai népes gyűlé
sében debreczeni határozatot elfogadta. Nagyságod iránt 
érzett bizalmának és változatlan ragaszkodásának egy
hangú lelkesedéssel adott kifejezést és Nagyságodat
tiszteletteljesen üdvözli. Jegyzőkönyv megy.

Krausz, jegyző. Molnár, elnök.“
A gyűléshez Forgácsfaláról üdvözlő levél érkezett. 

A határozatot, melynek megszerkesztésére K u b i n y i 
Aladár, K u b i n y i Andor, B a k s a y István, K i s- 
h o n t h y Gyula, F a r k a s  Zoltán, F á y László, Cs e h  
István, M e d v e c z k y  Sándor, Bo c z k ó  Dániel és Bo
bok Tivadar küldettek ki: jövő számunkban közöljük.

Királyi kitüntetés. M egható ünnepély folyt le 
e hó 9-én Abafala községében. \ i d a s i t s  Endre volt 
szeutsimonyi róm. kath. káutortanitót, O felsége a király 
a taniigy terén tanúsított szorgalmáért, koronás arany 
érdemkereszttel tüntette ki. 48 évig működött érdemek
ben gazdagon e göröngyös pályán; holló-fekete hajú if|u 
volt, midőn belépett a névtelen harezosok sorába s ga
lamb-ősz fejjel került ki a küzdelemből. — Az ünnepelt- 
nek L i p t h a y  Arnold putrioki esperes-plébá os adta át 
széf» beszéd kíséretében a kitüntetést s igaz szívből jövő 
szavakban tolmácsolta leghóbb kivanatait. Meghatottan 
köszönte meg a kitüntetet Vidasits s ezzel az ünnepély, 
melyen nagyszámú barátain s tisztelőin kívül a falu la- 
kóinak nagy részé is jelen volt — veget ért.

E lje g y z é s  Er d ó >  (Eckstein Lajos helybeli szár
mazású fiatal gyógyszerész jelölt t ho 8 an eljegyezte 
Ha v a s  Margit kisasszonyt, G ö m ö r i  Ede helybeli ven
déglős bájos és kedves unokáját.

Uj ügyészségi megbízott. A in. kir igazság- 
ügymiuiszter Dr. M i h a l ik Dezső ügyvédjelöltet a nagy- 
róczei kir. jarasbirósag területem ügyészségi megbízott
nak nevezte ki.

Körorvosi helyettesítés. A Dr. B a z i l i d e s z  
Károly halalava! megüresedett ratkói körorvosi állásra 
helyettesül dr. K ei n é z  Hugó volt kolozsvári egyetemi 
tanár segéd lett kirendelve. A mint halljuk, a legközelebb 
megtartandó választáson a közbizalom szintén a képzett 
fiatal helyettes körorvos télé fog irányulni.

Halálozás P o n g r á c z  Imre nyug. honvéd- 
őrnagy, ki testveri látogatás es üdülés czél|abol minden 
évben nehány hetet töltött városunkban, s itt mindig 
otthonosait és igazan kellemesen érezte magát, folyó hó 
5-én Ursovan, 54 éves korában meghalt. A dciék kato
nát s kedves, megnyerő modorú férfiút társas köreink
ben igen szerettek s halála ismerősei körében őszinte

I o n g r a c z Fal testrészvétet kelt — Az elhunytban 
vér-batyját gyászolja.

Rákóozy-estóly Tiszolozon. A tiszolezi diák
ság f. hó 8 an fényesen sikerült Rákóczy-estélyt rende
zett. Az estély sikerét mutatja az, hogy a bevétel 190 
korona volt, ebből 80 korona kiadást levonva, tiszta be
vétel 110 korona maradt, ami Tiszolczon ritkaságszámba 
megy. A rendezőség mindent elkövetett a siker biztosí
tása érdekében, — Először 8 c h v a r ez J ,  K a r s a i  I. 
11 a ti á k J. és G i I o v s z k y J. adtak elő hegedűn Ká- 
kóezy kesergőjét, mely nagy tetszést aratott. Ezután 
( s e r  ii y Dezső olvasott fel Rtkóczy életéről Következett 
egy szép melodráma hegedűn, ezt játszotta 8chvarcz J 
és zongoiáti kiserte 8 e h \ a r c z  Jolán. Majd Karsay 
Jenő szavalta el érczes hangon a „Rtkóczy“ cziinű köl
teményt s végül Hanak József adott elő egy szép költe
ményt nagy tetszés mellett. Még két színdarabot játsztak 
s az előadás után táncz volt. a melyen igazi jó raagya-

dalbau merész magasságban halad a vasút Herczegovina 
felé.

Érdekes továbbá Cannosa, illetőleg az itt levő két 
hatalmas platán fa. Valóban szinte elképzelhetetlen a nö
vényvilág eme óriásainak nagysága. Vegyük csak kérem, 
hogy e két cannosai platán mindegyikének kerülete, 
ember magasságban körülbelül 12 méter s mindegyiknek 
lombkoronája egy egy Go méter átmérőjű kört árnyékol 
be. Ez igy elmondva, leírva ugyebár kissé szinte hihe
tetlenül hangzik, pedig a görögországi vostizzai vagy 
Staneho szigeti (Kisázsia mellettj platánok között ezek
nél még nagyobbak is akadnak. A Bosporus melletti 
Bujuk-Dere hires platánjai kűrülbelól hasonló nagyságúak.

Az ut (Jannosa télé, Gravosán s az Ombla völgyén 
át a franczia Marmont marschal, Raguza herczege után 
elnevezett „Strada Marmont“-on vezet a tengerpart mel
lett. Kocsin mintegy 3 óra alatt érhető el. Csolnakon 
azonban csak 2 óra szükséges, mert ez egyenesen neki
vághat, inig a kocsiút tömérdeket kanyarog a szeszélye
sen szaggatott part hosszában.

Canuosában aztán ezenkívül nincs is egyéb látnivaló, 
legfelebb még Gőzzé gróf, franczia stílben rendezett s 
még 1525-ból származó parkja.

De ha már igy egyenként felsorolom a vidék lát
nivalóit, megemlítem még a Monte Sergiót, mely 400 és 
nehány méter magasságban közvetlenül Raguza mögött 
emelkedik, úgy hogy Raguza egy része ennek oldalába 
is van építve. Tetején a francziák által épített Fort Ilu
pénál büszkén uralkodik a vidék felet'. A hegyre való 
feljutás mintegy 2 órát vesz igénybe, s elég unalmas, 
sőt miután a hegyoldal majdnem teljesen kopasz, meg
lehetősen fárasztó is. A kilátás azonban lentről remek 
szép. Ellátni innen Curzola szigetéig, mely ide nem ke
vesebb mint 80 kilométer távolságra van s másfelől le 
Fuszta D Ostroig, a Bocche di Gattaro bejáratáig, mely 
útnak megtételére a gyorshajónak Gravosátúl 2 és fél óra 
szükséges. Itt közbevetve megjegyzem, hogy ez a Curzola

ros kedv uralkodott. A közönség csak a reggeli órákban 
oszlott szét.

Gimnáziumi hírek. A gimnáziumi ifjúság nagy 
pihenője, az „aratási vakáczió“ ina-holnap elmúlik. Úgy
szólván csak két hét van még hátra belőle. Aztán kez
dődik újra a nemes versengés, a lel két-testet fejlesztő, a 
jövőt biztositó rendszeres tanulás. Azok, a kik egy két 
tárgyból a múlt évben elmaradtak, folyó hó 29 és 30-ik 
napján javíthatnak a helybeli egy. prot. főgimnáziumban. 
Ugyan e napokon lesznek a pótló és a felvételi vizsgá
latok is A beiratás szeptember 1-én kezdődik és tart
4 ig bezárólag. A behatáskor az í. félévi tandíjjal (24 
kor.) együtt összesen 39 korona fizetendő. A gimnáziumi 
alumneumba a tanulók valláskülönbség nélkül beléphetnek 
Az ebéd és a vacsora dija a jövő iskolai évtől kezdve 
120 korona az egész iskolai évre, mely két részletben 
fizetendő. Azok, a kik tan- vagy tápintézeti dij el- vagy 
leengedésére szorgalmuk és anyagi helyzetüknél fogva 
számítanak iskolai és szegénységi bizooyitványnyal, eset
leg adókönyvecskével felszerelt kérvényüket legkésőbb 
augusztus 20-ig az igazgató választmányra czimezve a 
gimnázium igazgatójánál nyújtsák be. Az elkésett vagy 
kellően fel nem szerelt kérvények figyelembe sem ve
hetők ! — Figyelmeztetjük a szülőket és tanulókat, hogy 
csakis az uj tantervhez alkalmazott legújabb kiadásit 
könyveket szerezzék meg. Ezek hiteles jegyzéke a hely
beli könyvkereskedőknél kapható Mindenről és egyebek
ről is részletes felvilágosítást nyújt a Loy s c h Ödön igaz
gató szerkesztette tartalmas „Értesítő“, melynek gazdag 
és tanulságos tartalmáról legközelebb részletesebben szó
lunk majd

Az esküdtek kisorsolása. Az 1905 ik év má
sodik ülésszakára szükséges esküdtek kisorsolása f. hó 
10-én ment végbe. A kisorsoló bizottság tagjai voltak 
K u b i n y i  Aladár törvényszéki elnök elnöklete alatt 
Vo z á r y  György és P o n g r á c z  Dezső törvényszéki 
bírák, dr. M é s z á r o s  István kir. ügyész. Mo l n á r  
József ügyvédi kamarai kiküldött és F o d o r  Zoltán tör
vényszéki aljegyző. Kisorsoltalak r e n d e s  e s k ü d t e k 
n e k :  Törköly János, Szomolnoky Antal, Farkas Zoltán, 
Ferderber Jakab dr.. Baksav József, Fáy Gyula, Nagy 
Zoltán, Matolay Bertalan, Kuchta Alidrás, Koncz Károly 
Nvarv Sándor báró, Stolcz Marton, Pongrácz László. 
Spéczian Gusztáv. Soós Gyula, Simon Mihály, Simko 
Nándor. Máriássy Andor. Diószeghy Dez^ő, Glóser László 
Ouody Károly László János ifin. Nagy József, Stinarjav 
János, Králik Béla. Balog Janos idősb, Lengyel Fal idb.,
Kinnyi Béla, Kolbenheyer Gyula és Kohn József — 
F ö l e s k ü d t e k  nek p e d i g :  Lévai Izsó, Gregoresz 
Mihály, Kishonthy József, Lévai András b ró, Lovas 
Aladár. Tomav Alajos, Simon Antal, Schweitzer Rudolf, 
Facsinay József és Turóczi Miklós.

Az uj gimnáziumi épület már tető ala kerül 
Derék polgártársaink — Ka l l a  Géza és V a r g a  Lajos 
— küzmegnyugvá-ra serényen igyekeznek megfelelni a 
szép és nagy feladatnak, melyre az igazgató választmány 
bizalmából vállalkoztak. Eddigelé végzett munkájukat 
mindnyájan teljes megelégedéssel szemléljük. A munka 
szép, tiszta és bec>ületes Hatalmas méreteivel az utczasorból 
kiemelkedő teljesen felhúzott téglafalazat, a föléje emelt 
immár szintén kész tetőszerkezet magas középtornyával 
mar messziről kimagaslik a város többi épületei közül. A 
három templom toronynyal, a soktornyu megyeházzal és 
gyári kéményeinkkel együtt az érkezőknek már messziről 
hirdeti kedves városkánk örvendetes fejlődését Az uj 
gimnázium épület mindjobban kidomborodó, harmonikus 
ornamentikájával, kellemes, impozáns méreteivel, levegőt 
és világosságot outó uagy ablaknyilasaival a tervező és 
művezető építészt T ó t h  Bélát dicséri. Adja Isten, hogy 
szerencsés legyen a teljes befejezés is ! Hadd hirdesse 
majd az uj épület is azt, amit mi oly régóta hirdetünk, 
hogy egymást megértve, megbecsülve és a munkában 
egyesülve sokra képes és szebb jövőre hivattaiott a mi 
munkás polgárságunk !

Bűnös anya. Má z i k  Zsuzsauna tel falusi cseléd 
még múlt ho végen élő gyermeket szült, s hogy a szü
lésről ne tudjou senki, gyermekét elásta. Az eset azon
ban kitudódott, s a bíróság f. hó 5-én kiásatta a gyer
mek hulláját, azt felbouczoltatta; az anyát pedig letar
tóztattak. A nehéz beteg nőt a helybeli fogházba s innen 
ápolás végett a közkórházba szállították Felgyógyulása 
után a bíróság előtt fog tettéről beszámolni.

sziget az egyetlen hely Európában, a közvetlenül mellette 
levő 8abioncello félszigettel együtt, hol még ma is saká
lok tanyáznak

Érdekes kirándulás aztán, át Herczegovinába, Ire- 
biujébe, mely 7asuton 2 óra, s hol az ember, ki Boszniát 
és Herczegovinát még nem istueri, legalább egy kevés 
betekintést nyer ebbe a különös, ezeregyéjszakaias, törö- 
kös tartományba s végül egy kocsiparthie a V al di Breno 
festői vidékére.

Es ezzel aztán a vidékkel nagyjából készen is vol
nánk, mert a cattarói utazásról később fogok részleteseb
ben szólni.

Mindezen helyeken kivül azonban, hozzávéve még 
a múlt alkalommal említett San Giacomói és lapadi sé
tákat, számos kínálkozik még az idegennek. Úgy, hogy 
állíthatom, hogy azoknak, kik a természeti szépségekben 
gyönyörködni tudnak, Raguza valóban rendkívül kellemes 
tartózkodási helyül kínálkozik, még több hétre is Mert 
azzal előre számolni kell mindég, hogy az embernek nem 
lehet olyan bolond szerencséje, hogy ott tartózkodásának 
egész tartama alatt az idő mindég jó legyen. Vagy eső 
esik, vagy a tengert korbácsolta fel a seirocco vagy pedig 
más akadály jön közbe, jóllehet mindezek a kirándulások 
— hogy egy Baedeckerszerü kifejezést használjak — 
rendkívül jutalmaznak, már csak azért is, mert a vidéket 
s ennek természeti szépségeit valamennyi más és más 
alakban, inás és más karakterrel mutatja be. Hol a szá
razföldi effektusok hatnak, hol a tenger, hol pedig — 
mint magában a városban — a történelmi múlt, mely 
másfélezer esztendő tával ködéből int felénk.

És most térjünk vissza egy kissé még Raguzára.
A számos érdekeltség s a régi időkből származó 

maradvány közül különösen egy ragadta meg figyel
memet.

Ezek a kopogtatók. (Folyt, köv.)



Városi tiastujitäs. Rimaszombat város képvi- 
szétesni lete t. hó 7-én B o r n e m i s z a  László alispán 
»•Inökhte alatt részleges tisztu|itó közgyűlést tartott ; 
melyen az ailóelit nőri és adóhivatali irnoki állást töltőt

w

t»*k be Az előbbi állásra egyhangúlag Cs a p ó  Lajos 
addigi írnokot. ennek helyére pedig szintén egyhangúlag 
T ö r ö k  Balt választották Az uj tisztviselők G a l a m b  
Kálmán megválasztott aljegyzővel együtt letették a hiva
tali esküt, s mindhárman szép szavakkal köszönték meg 
a képviselőtestületnek a beléjük helyezett bizalmat. A 
közgyűlés tapintatos és bölcs vezetéséért az elnöklő alispán
nak dr Ko v á c s  László polgármester indítványára kö 
szünetet szavaztak.

Halálozások Bi l i a r y  Géza klenóczi községi 
jegyző felesége Bi l i a r y  Gézáné szül. Rácz Klára folyó 
év augusztus hó 9 én reggel ti órakor, életének 26 ik, 
boldog házasságának 3-ik évében hosszas szenvedés után 
elhunyt — Augusztus lm óén  hunyt el Gerliczéu F i s 
c h e r  Géza, néhai Fischer Károly volt kir. főmérnök 
>zép reményekre jogosító tia 24 éves korában. — Csecl i  
Ltván tiszolczi községi biró a múlt heten rövid beteges
kedés után elhunyt Nagy részvét mellett temették el s a 
vég tiszt esség tét el re kivonult testületileg a tűzoltóság is.
— Poprádon Madarász Pál p ü titkár rokona Kr óm-  
p e c h  er  Imre a poprádi takarékpénztár és a sörgyár r. t. 
igazgatója ág ev egyházi felügyelő f hó 3 án 63 éves 
korában elhunyt Kiterjedt rokonság gyászolja. Nagy 
részvét mellett temették el 5 én.

Katonai gyakorlatok A LosoDczon állomá
sozó 25 ik gyalogezred a Kassán tartandó nagy hadgya 
korlatra menve, varosunkban és környékén próba had
gyakorlatokat log tartani. — A hivatalosan kiadott 
programúi szerint aug 14 én indul Losonczról : 3 törzs-, 
23 főtiszt. 6 tiszthelyettes, 400 legény és 48 ló Ezen 
csapat városunk megkerülésével tovább haladva Felső és 
Alsó. Bátkáhan fog pihenőt tartani; — aug 15-én érke
zik Rimaszombatba 4 törzs-. 40 főtiszt. 11 tiszthelyettes, 
710 legény 64 lóval kik 15-én és 16 án városunk hatá
rában táborozva, 17 én reggel tovább indulnak; aug 17-tól 
21-ig a hadtest Tornaallyán, Sajó Gömörün. Szlárnyán át 
Aggtelekre érkezik, ahol bevárják az aug 20-án váró 
kunkba érkező 32 ik vadászezred 1 zászlóalját, amely 
Rimaszombatban egy napra elszállásoltál ik s má-nap — 
augusztus 21-én folytatják az utat Kassa felé

J ó té k o n y c z é lu  műkedvelői előadás A
tamástaiVi ..Petőfi egylet“ — mint mar megírtuk — mű 
kedvelőiszini előadást rendez t hó 16 án. Felhívjuk 
olvasóink figyelmét az élvezetesnek Ígérkező estélyre. 
Színre kerül a „Sárga csíki'“ eredeti népszínmű dalok
kal és tánczczal 3 felvonásban. Rendező; P a a l  Gyula.
— Kezdete pont 8 órakor Felülfizetések a jotékonyczél 
iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak és hírlapikig 
nyugtázhatnak — .Jegyek előre válthatók Rimaszombat- 
t»an Lévai Izsó könyv és papirkereskedé.-eb**n es az elő
adás napján a helyszínén Tamásfalván egesz nap — Az 
előadást tánez követi. Kedvezőtlen idő ecetén az előadás 
augusztus 20-án lesz megtartva

A rimassombati katholikus olvasó-egylet
minden éG>»*n megünnepli Szent István király napiát, 
más-más módon Az idén. augusztus hó 20 áll az egylet 
tagjai zászlójuk alatt testületileg vonulnak a délelőtti 
nagymisére. e>te jtedig az egylet társasvacsorával egybe
kötött tánezmulatságot rendez az egylet helyiségében.

Helyreigazítás Lapunk múlt számában iimgir- 
tuk. hogy özv. R*guly Pálné Run thunyáii meghalt. 
Most Krompachról írja a ve|e: Róseli Frigyes kobógond- 
nok ur. hogy nevezett úrnő fürdőzése után épen aug. 
1-én éikezett hozzájuk jó egészségben Mikor ezt öröm
mel tudomásul vesszük, szívesen hozzuk helyre a téve-

• /

ie>t azzal, hogy akiu-k halálhírét költik, bizonyosan még 
sokáig él!

Városi közgyűlés Rimaszombat város k**pvi- 
selőtestíilete I hó 5 en gyéren látogatott közgyűlést tar- 
tott dr. Ko v á c s  László polgármester elnöklésével — 
Az első tárgy volt az állami elemi iskola gondnokságá
nak határozata a tamásfalai tanköteles gyermekek iskolai

^  *

ellátása tárgyában A beküldött jegyzőkönyvi határozatot 
a közgyűlés tudomásul vhszí és a szárnyiskola felállítása,

W  90 **

illetve a tamistalvi tanköteles gveruj-kek iskola ellátasá- 
nak rendezése ügyében a vármegye közigazgatasi bizott
ságához felterje'Ztést intéznek — Dr K o v á c s  László 
polgár mester tartalékos honvéd hadnagy t ho 11 tői kéz 
dődő 35 napi gyakorlatra való behívását tudomásul vet
ték s az elnöki teendők ellátásával K i s h o n t  hy Gyula 
ügyész, az adminisztratív ügyek s a községi bíráskodás- 
fial felmerülő sürgős természetű ügyek intézésével dr. 
Gl a u !  Pál főjegyzőt bízták neg — A méntelept épit- 
kezesre vonatkozólag dr Kovács László polgármester je
lentést te'Z. hogy a rn kir földmivelésügyi minisztérium
mal sikerült magállapodásra jutnia, miszerint az istállók 
rendkívül költséges és különben is czélszerütlen feleme
léséről tekintsenek el s a laktanya az eddigi tervnél kis 
sebbre vétessek A közgyűlés ezt örömmel vette tudomá
sul s a városi mérnököt utasította, hogy az uj teivet és 
költségvetést sürg >>en terjessze be. — A katonai elszál
lásolási pótadó könyvének 189*3 -1901-ik évig való lezá
rási munkálataiért k <> li u t Lajos számvevőnek 120 koro
nát szavazott meg a közgyűlés — A pendelesi pusztán 
r e p p e r Lajos bérlőnek mezőgazdasági szeszgyár létesí
tése iránt beadott kérelmére vonatkozólag azt határozták, 
hogy az ajánlatot a város elfogadja, s contmgeosben való 
részesítés érdekében a pénzügyigaz.gatósághoz szeptember 
l-éig a kérvényt beadja és annak kedvező elintézését 
küldöttségileg is kérni fogja Ez esetben a szerződést a 
bérlővel 20 évre meghosszabbítják s a bérlő évi 1001) 
koronával több bérösszeget fog ez idő alatt tiz-tni. A 
pusztán levő nagy csűrt a szeszgyár czéljaira a bérlő 
költségén fogja a város átalakítani. P e r e  ez Samu árva- 
szeki előadónak augusztus hó 17-tól kezdődő hat heti 
szabadságot adott a közgyűlés. Helyettese I n s t i t ó r i s z  
Endre árvaszéki ügyész lesz.

Pályázat Szab. Rimaszombat r t. város közön
sége által — a helybeli m ki r .  t ö l d  mí v e s  i s k o I á- 
tfal tett egyik 300 koronás alapítványi hely az 1303/4. 
tanévre megüresedett Felhivatnak azért mindazok, kik 
ezen alapítványi helyet elnyerni óhajtják, hogy ez iránti 
* betöltött 17 éves életkor, erős, egészséges testalkat, — 
illetőségi és erkölcsi, valamint annak igazolását tanúsító 
b zonydv.invriy.il fel-zcrclt kérvényüket, hogy pályázó jól
ir, olvas es a négy alapművelettel számolni tud, a város 
tanácsához f. év szeptember 1-ig  bezárólag adják be.

Táncfcmulatság A rimaszombati dijnok-egylet 
az országos dijnok kongresszus tiszteletére í. íió 15 én a 
„Szcelieiiyi-keri “ fedett tánezhelyiségében tánezmulatságot 
rendez — Belépti-dij személyenként 1 korona — Tancz- 
mulatsag kezdete délután 4 órakor. — Kedvezőtlen idő 
esetén alkalmas tánczbelyiségról gondoskodva van — 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s a helyi lapokban 
nyugtáztatm fognak. — A tánczmulatságon katona- és 
czigány zenekar fog felváltva játszani. — A rendező- 
bizottság élen állanak: Ko má r o i n y  István elnök; Balta 
György, dr. Biro Arnold, Elek Zoltán, Kerekes István, 
Kollányi László, Nyisztor Antal, Spádi Ferencz, dr Terhes 
Samu. dr Törköly József, Török Pál, lljj Lajos. dr.

ei „ i Rezső aleluökök; Bérezy Kálmán Czagáuy 
János, Fráter Lajos, Keuyeressy József, Kern Rezső. 
Kocsis Géza, Lehoczky Márton, Rábely Károly, Ternyey 
Miklós, Tóth András jegyzők. Pénztárnok; Komlóssy 
Isván. Ellenőrök: Kapor János, Simon János és egy 
száztagú rendező bizottság.

Tánczmulatság Putnokon. A „Putooki úri 
Casiuó“ f. hó 8 an tartotta közvacsorával egybekötött si
került és fényes nyári tánczuiulatságát a put nők i kies 
fekvésű fürdőben a vidék és varos úri közönségének meg
jelenésével. Esti 7—8 óra között egymást érték a szebb
nél szebb mi fogatok, kik a vendégeket szállították a 
mulatságra s rövid idő alatt a legszebb társaság volt 
együtt — A közvacsora a szokott kedélyességgel telt 
el, persze mondanunk sem kell, felköszöutőkben sem volt 
hiány, éltettek a hölgyeket, az egyhegyült társaságot, az 
örökké fiatal Sándor bácsit s a mulatság rendezőjét. A 
mulatságon megjelent hölgyek névsorát ime itt adjuk: 
A s s z o n y o k :  Anthauszer Kálmánná, Csiszár Lászlóné, 
Fekethe Nandorné, Fodor Gusztávné, Járdánházy Dénesné, 
Holczmanu Sándorné. Dr. Molnár Ferenczné, Pál Aud- 
rásné és két uriuö vendége, Putnoky Mónié angol tár- 
salkodónőjével és Zsaskovszky Ferenczné L e á n y o k ;  
Járdánházv Jolánka, Járdáuházy Giziké, Fodor Sárika, 
Fűchs Tériké, Holczmanu Mariska, Kecskóssy Margóka.
Pál Erzsiké es Salamon NelIike. — Kellemes csalódás 
érte a derék putnokiakat; azt hittek, elmúlt a régi jóvilág, 
elmúltak a kedélyes közvacsorás estélyek is, s ime ez es
tély az ellenkezőt igazolta be. Mintha valami ui erő volna 
i társadalomba, uj eletet ölt, az egészséges viszonyok 
le|lődriek s a putnokiak régi vágya „mindnyáján egy
másért“ teljesedésbe megy. — Fesztelenség, családias 
együttértés és határt nem ismerő jókedv uralkodott kez
dettől fogva kivilágos kivirradtig. Hisz ez nem is csoda 
ott, hol a természet legszebb rózsabimbói virulnak, s 
hol a gondot nem ismerő fiatalság szövi édes álmaikat a 
reményteljes jövőről, enyelgéssel, vidámsággal gyönyör
ködtetik a lelkeket. Lehet-e itt jól uem mulatni? Lehet-e 
e kedves társasagot nélkülözői? Nem, soha! Kilón csak 
egy kis érzék volt a szép, a kellemes iránt, ki csak egy 

j pillanatra is szerét tehette, eljött, hogy együtt érezzen a 
mulatókkal. Egy szív, egy lélek volt itt mindenki nincs 
bánat, nincs társadalmi válaszfal, csak jókedv, andalító 
illat s az a mimorilú szerelem csaj»ong, mely oly soka 
kát boldogít, de óh ! men nyit csalódtat, s mennyit nem 
boldogít, mert nem szerethet igazán, nem lehet boldog 
hibá|án kívül! Itt azonban minden feledve, csak boldog
ság uralkodott. Reggel 5 óráig volt együtt lankadatlan 
hévvel s kedelylyel mulatva, a szép társaság s mindenki 
szép emléket vitt haza az estélyről, otthon j»edig ki 
álomba, ki ébren szőtte édes terveit, álmait tovább . . . 
Csak egy a kár. hogy ez este is elmúlt, s nem tartolt 
örökké . . . Viszontlátásra a jövő putnoki casinó es
télyen.

Egy lengyel festő. Lovag B ti t k i e v 11 z Tudor 
világlátott, sokat tapasztalt ember, ki az 1863 iki lengyel 
forradalomban aktiv részt vett, városunkban tartózkodik 
Kohárv utcza 6 ik szám alatt, képei megtekinthetők 
Lé v a i  Iz>ó könyvkereskedésében és özv. M i s k o l c z y  
Díváimé ezukrászdájáhan.

Léghajó városunk felett. F. hó 4 én d. e.
11 órakor egy nagy léghajó vonult el városunk felett A 
léghalót, bár jó magasan repült, — mégis szabad szem
mel is ki lehetett venni, sőt sokan voltak, kivált a kép
zelődő természetűek között, a kik a léghajóban egv ka
tonatisztet véltek látni. Ha ezeknek a képzelődő, vagy 
túlságos élesszemii embereknek igaza van, akkor a lég
hajó valószínűleg a „Timii“ volt és Kral főhadnagy ült 
1)'.íme. Különben, hogy ebben az időben vármegyénk te
rületén léghaió szállott volna le, arról tudósításunk uem 
erkez.ett és \uy valószínű, hegy a léghajó, felhasználva a 
kedvező légáramlatot, tovább repült a Kárpátok bér
ező i felé

A pálinka. G ómörvárinegye határán fekvő Ver- 
nár községben a lakosság rendkívül nagy mértékben fo
gyasztja a pálinkát, s bár a lalu bírája és volt tanitó|a : 
a jó öreg Lazár Gabor a lelkészszel együtt igyekszik a 
népet a józan útra terelni — fáradozásuk úgy látszik — 
sikertelen Mull vasárnap, f hó 2-an is egy tragikus eset 
történt a faluban, melyet nős pálinkázás előzött meg. 
M a r i n i n  János 52 éves vernári lakos ugyanis e napon 
pálinkás reggeli után nála két évvel idősebb feleségével 
összeveszett, mire az asszony fejszét ragadott s úgy tar
kón ütötte térjél, hogy az nyomban halva rogyott a 
földre; koponyája dirib darabra törött. Az asszony látva 
végzetes tettét, egv nagy konyhakést kapott fel s azzal 
hasba szúrta magát tigv. hogy ó is csakhamar kiszenve
dett. Az esetet feljelentették a bíróságnak, mely a vizs 
gálatot elrendelte s P r é k o p a  Rezső nagymezei albiró 
T ö r k ö l y  László jegyzővel és dr. K á r m á n  Aladár 
rimaszombati, dr. H o r v á t h  Ákos vereskői orvosokkal 
f. hó 5 én a helyszínén megjelent s utóbbiak a törvény- 
széki bonczolást Marinin János hulláján megejtették.

Emberölés mulatozás közben Hangony köz
ségben a múlt hóban, az Anna napi búcsú ugyancsak 
szomorú eredményűvel végződött. Ugyanis az italozásban 
felhevült ifjúság a táncz közben verekedni kezdtek s 
majd egyikük bicskát ragadott s a fiatal Bartók Jánost 
két helyen megsebesítette — A fiatal embert súlyos 
betegen vitték az ózdi kórházba s itt kiderült, hogy fe
jén olyan szúrást szenvedett, hogy a koponya csont is 
áttöretett s az agyvelő is megsérült. — Daczára a szak
szerű ápolásnak, az ifjú Bartók János 14 napi szenvedés 
után kimúlt. A rimaszécsi kir. járásbíróság a törvény- 
széki orvos és a rimaszécsi körorvos közbenjöttével meg
ejtette t. hó 11-én a törvényszéki bonczolást, mely kide- 
ritette, hogy a kés a koponyán át a homloki agyvelőbe 
hatolt s ott "gennyes agy velő-gyulladást támasztott, mely 1

aztán halálos kimenetelre vezetett. — A bűnös ifjú az 
esküdtszék előtt tog lakolui tettéért.

Halálos szerencsétlenség F. hó 10-én Nagy- 
Szuhán estefelé lencsét fuvarozott haza egy szekeren 
Ambrus F. s a szállítmány tetejére felült a 62 éves Boltouó. 
Mikor a faluhoz értek, nagyot zakkaDt a kocsi, s az 
öreg asszony a földié zuhant, fejét egy nagy kőbeütötte 
s a nyakcsigályát is eltörte, úgy hogy mindjárt szörnyet 
halt. Az esetet bejelentették a bíróságnak, mely elren
delte a hulla felboüczolását. Cs e h  István vizsgálóbíró, 
dr. Löcherer és dr. Káriuáuorvosokkal a helyszínén 1. 
hó 11 én megjelent s a vizsgálatot is megindította.

Vadász-szezon kezdete. F. hó elsejével fel
virradt Nimródék napja. A fürj és fogoly vadászatok 
megkezdődtek Városunk határában ugyan még csak szep
tember elsejétől szabad, a várossal kötött szerződés értel
mében fiirjre és fogolyra vadászni, de a külterületeken 
atiual jobban hangzik a puska ropogás és kerülnek a 
szegény fürjecskék és foglyocskák aggatékra.

Uj ezukrászda. Kohu Adolf helybeli kereskedő 
és pékmühely tulajdonos üzletét kibővítette, s most — 
mint lapunk mai hirdetésében olvasható — kitűnő ezuk- 
rász süteményekkel is szolgál a togyasztó közönségnek.

Konviktua. A nagyrőczei ifjúsági segélyzó-egye- 
siilet az allatui polgári és telső-kereskedelmi iskola tanu
lói számára kouviktust tart feun. — E házilag vezetett 
konviktusban a tisztességes ebéd és vacsora havonkint 
tizenhárom korona. — Kies fekvésű kis városkánkban az 
ellátás többi része 14—18 koronáért kapható. Szegény 
tanulók a konviktusi kedvezményért folyamodhatnak. — 
Megkeresések augusztus hó 20-áig az elnökséghez inté- 
zeudók.

Pályázati hirdetmény. A rimaszombeti kir. 
törvényszék elnöke Kulinyi Aladár 1133. —903. szám 
alatt közhírré teszi, bogy a felügyelete alatt álló rozsnyói 
kir járásbíróságnál folyamatba tett telekkönyvi átalakítási 
munkálatokra a m. kir. igazságügyminiszter ur í. évi 
julius 28-áu 24 652. í. M. 1903 V. sz. alatti rendeleté
vel, két koroua, esetleg barom korona napidijjal javadal
mazott telekkönyvi átalakító dijnoki állás engedélyeztet
vén, ennek betöltése iráut pályázatot hirdet. Felhívja 
mindazokat,— kik ezen állást elnyerni óhajtják, — hogy 
általános elméleti képzetségükről, — a telekkönyvi vizsga 
letételéről, — a helyszíni felvételekben, számvitelben és 
mértan elemeibeu való jártasságukról, — továbbá a hiva
talos magyar nyelven kívül a tót nyelvben való jártassá
gukról szóló okmányaikkal felszerelt, — saját kezűleg 
irt kérvényüket a hirdetménynek a „Budapesti Közlöny“ 
hi.alalos lapoau való háromszori közzétételétől szamitaudó 
két bet alatt hozza aunál bizonyosabban nyújtsak be, — 
mert a később érkezett kérvények figyelembe vétetni 
nem fognak.

Gondatlanság áldozata lett folyó évi aug. 
tió 9-éu Dobócza községben Telgarecz Jánosnak 10 hó
napos Maria nevű gyermeke. A gyermek ugyanis egy 
vigyázatlan pillanatban az udvaron álló dézsa vizbeu tej
jel lefelé bukott be s midőn alig par perez múltával a 
szülők keresni kezdték, a kis leány mar megfulladt. A 
gyermek hulláján a rimaszécsi kir. járásbíróság a tör
vényszéki hullabonczolást t. hó 10 én megejtette s vizs
gálatot indított, vájjon terhel-e valakit goudatlausag a 
gyermek halála miatt.

Tűz. F. hó 9-én, délelőtt 11 órakor kigyulladt 
S ü t e ő  istváu helybeli ügyvéd és földbirtokos pusztáján 
lévő csűr. A takarmánynyal tele lévő épület rövid idő 
alatt porig égett. A tűz oka ismeretlen. A kar megtérül, 
mert a mint halljuk, úgy az épület, mint a benne lévő 
takarmány biztosítva volt.

Nyugtáaás. Tornallyán 1903. évi aug. bő 2 án 
tartott műestélyeu összes bevétel volt 301 kor. 20 fillér; 
kiadás 216 kor.; marad tisztán 85 kor. 20 fillér. Ebből 
a megyei ..Tanítók segély alapjáéra küldtem 70 kort. 
az „Eötvös alap“-nak 15 kor. 20 fillért. Beküldőnek: 
Tornallyay Arpádné, Demeter Gusztáv, Schmied! Alajos, 
2—2 koronát. Csizi Pal 1 kor 60 till. Csizi Béla 3 kor. 
20 till , Rakovszky Józseí Gáváról 2 kor. 60 till., Dezső 
Lajos Sárospatakról 4 kor. Felültizettek: Zaborszky Sán
dor, Simonyi Antal, Szeity Ödöu, Borzy Árpád 1 — 1 
koronát. Batta Sámuel, id Borzi András 6—6 koronát. 
Szlivka Rudolf 2 kor., Lenkey Lajos 80 till Pó»a Peter, 
Hét hy József, Göőz Ferencz. Glücksthal József, Neumann 
Manó, Stück Adolf. Osvath Rafael, ifj. Hevcssy László, 
Kengyel János, Varga Boldizsár, Remenyik B., Székely 
József, Szalatuay Pal. Toma N., Remicz Mór, Kraxuer 
György, Paícsó János 40 -40 fillért. Kerekes Istvanné 1 
koronát Ezenfelül köszönettel kell adóznom K e r e k e s  
István urnák a terem díjtalan atengedeseert. — A közön
ségnek személyem, illetve családom iránt megnyilatkozott 
tömeges részvétele és pártfogásáért halain  mondok egyen
ként és összesen forro köszönetét. — Toruallya 1903. 
aug. hó 11. Litkey Györyy, ev. ref. tauitó.

Nyugtázás. A jolsvai iparos-iljuság áltál — könyv
tára és a lolsvai siket-néma intézet javara — 1903. évi 
junius hó 27 én. a városi tauezteremben megtartott sziui- 
előadás és tánczmulatság bevétele volt 230 koroua 6 till., 
kiadasa 200 korona 6 fillér, maradváuy 30 korona — 
Felülfizettek: Podhradszky Endre, Hoznék Janos, Peter
man János, Belies János 2—2 koroua, Demeter Jakab, 
Büchler Béla 3—3 koroua. Fogadjak a uemesszivü ada
kozók hálás köszöuetiinket. A rendezőség.

Szerkesztői üzenet.
Zs. O. T isz o lo z .  Munkatársaink sorúban szívesen látjuk 

s kérjük tudósításait ügy ismerjük az ottani viszonyokat, hogy a 
mostani közleménynyel többet árthatnunk, s igy elnézését kérve — 
felreteszszük

Nyilatkozat.
E lap augusztus hó 6-ikán megjelent számában 

Zoltán Zsigmoud ur, az ügy megbirálása végett közölte 
azt a levelet, melyet megbízottai, a közte és Matavovszky 
Endre ur közt felmerült lovagias ügyre vonatkozólag 
hozzá intéztek.

Fel kell tételeznünk Zoltán Zsigmond úrról, hogy 
mikor ez ügyben bírót választott, tudta, hogy annak 
Ítélete csak úgy lehet helyes, ha az illető az ügyről,

*) E rovatban közlőitekért nem felelős a Szerk,



melyre bírálatot kell mondania, teljesen tájékozva van s 
hogy mi reánk háritja a tájékoztatás kötelességet. Jól
lehet, nem szívesen hurczolunk ily dolgokat a nyilvános
ság elé, mégis lentiek alapjai» kénytelenek vagyunk az 
ügy állását a következőkben ismertetui:

Zoltán Zsigmoud ur megbízottjai julius hó 22-en 
megjelentek nálunk és elegtetell kértek leiük neveben, a 
rajta — Matavovszky Endre ur által elkövetett szóbeli 
és tettleges sértésért, mit mi a nálunk levő jegyzőkönyv 
tanúsága szerint, feltétlenül megajánlottunk. Nem állvan 
azonban az elégtételadáshoz szükséges, a megbízottak 
által egyhangúlag megállapított légy verek a lelek rendel
kezésére, az elintézés időpontját megállapítanunk nem 
lehetett s kénytelenek voltunk ezt akkorra halasztani, 
mikor a szükséges kellékek a lelek remlelkezésése álla
nak. Időközben Zoltán Zsigmoud urra vonatkozólag oly 
birek jutottak el hozzánk, melyek valódisága esetén ki
zárták volna azt, hogy lelünk neveben Zoltán Zsigmoud 
urnák, a lovagias elegtetelt (elajánljuk. Ezt Zoltán Zsig- 
moud ur megbizottaival közöltük, kikuek azon kijelenté 
sere, bogy e hírek valótlanok, annak leulartásával bocsát
koztunk a további tárgyalásokba, hogy ha a szobanforgó 
hírek valódiságáról meggyőződünk, az elintézését annak 
bármely állapotában megakaszthassuk. Ezt követő napon 
Zoltán Zsigmoud ur egyik megbízottja közölte velünk, 
hogy mivel Zoltán Zsigmoud urra vonatkozó hátrányos 
hírek valódiságáról Győr íSandor meggyőző Jött, Zoltán 
Zsigmond urnák a megbízást visszaadta. Magunkhoz 
keretve Győr 8andor helybeli kerékgyártó mestert, a tör
ténteket bemondása ulapjan jegyzőkönyvbe foglaltuk. 
Ezen jegyzőkönyvből a következő részeket tartiuk szüksé
gesnek idézni: „Zoltán Zsigmoud ezalait az utezára tiltott 
és ott a kapu mellett meghúzódva megvárta míg kijövünk, 
mikor kezeben torgó-pisztolylyal utunkat állottá, mire 
Balogh Gyula Zoltán Zsigmoudot pólón ütötte. Erre 
Zoltán Zsigmoud meglutolt.u

............ „Zoltán Zsigmond e hó 24 én műhelyem
ben megjelent segédei (dr. Gergely Ödön es dr Sacher 
Aiadary kíséretében s velem lentiekről tárgyalt, mire éli 
megnevezetteknek a lenti dolgokat elmondtam. K. m. I. 
Győr Sándor s. k. stb *

Ezek voltak lellát t. Bíráló Közönség! azon okok, 
melyek alapján mi a lovagias elégtétel megadásai a 
becsiiletbiroság döntésétől telink függővé. Hogy a becsület- 
biróság huszonhatórai együttlét ala t nem juthatott odúig, 
hogy érdemleges tárgyalásba bocsátkozzék, annak oka 
abban keresendő, hogy a Zoltán Zsigmond ur áltál lel
keit becsíilethí rak az általunk meg jelölt es mar Hutnokon 
jeleu volt elnök megválisztasát egy másik személyiség 
jelölése által, ki az áltálunk megjelölt időre I’utunkon 
meg nem jelent, meghiúsítottuk Ezek után Zoltán Zsig
moud ur áltál felkért becsülelbirák ujánlatura több puliinki 
lakos kéretett tel a becsű let bíróság elnökségére, kik 
azonban különféle ürügyek alatt e tisztséget el nem 
fogadták.

A tény az, hogy e hosszadalmasságot úgy az áltá
lunk felkéri becsülelbirák, valamint mi is megunva, azok 
lisztjükről lemondtak, mi pedig értesítettük Zoltau Zsig- 
inoud ur megbízottjait, hogy ezek után csupán a katonai 
bíróság eljárása alapján vagyunk hajlandók ez ügyben 
további tárgyalásokba bocsátkozni. De ez alatt nem azt 
az eljárást értettük, melyet állítólag Zoltán Zogmond ur 
kért maga ellen, mert hisz ilyenről tudomásunk sem 
volt, hanem azt, melyet megindítani mi, az áltálunk 
beküldött adatok alapján kértünk.

A mennyiben pedig Matavovszky Endre ur dr 
Gergely Ödön és dr. Sacher Aladár urakat nem tartja 
illetékeseknek arra, hogy ravonatkozólag barmit is meg
állapítsanak, sértő kijelentéseikért tőlük Kubanyi István 
cs. és kir. százados és Szigethy Kálmán es. és kir. 
lóhadnagy urak iosouczi lakosok altul elégtételt kért, 
mely ügy a nevezettek értesítése szerint azzal intéződik 
el, Ucgy a fentebb nevezett urak addig, mig Matavovszky 
Endre urnák Zoltán Zsigmond úrral szemben elintézetlen 
ügye rendezve nincsen, az elégtelelt megtagadjak.

Ezek közrebocsajtása után ez ügyben, a nyilvános
ság előtti tárgyalást egyszer s mindenkorra betejeztük.

Putnok, 1903. augusztus hó 3-én.
Lakner László s. k., Eölvelily József s. k.,

mint Matavovszky Emire ur megbízottjai.

Kereskedő segéd.
Kótüs üzletbe keresztény segéd kerestetik. 

A tót nyelv bírása okvetlen szükséges. Leveleket 
„Keresztény segéd*’ jelige alatt továbbit e lap 
kiad* hivatala /—a

Egy tisztességes polgár-házhoz két, esetleg három

gimnáziumi tanuló
teljes ellátásra vagy csak lakásra ellogadtatik. — 

Czirn megtudható a  k ia d ó h iv a ta lb a n .

Tanuló. *J •i• > — .Jo 
o
5  Jó házból való 13— 14 eves liu — aki ma- 
ö  gyárul és tolul beszélni tud — egy nagyobb gyár
0 telep fűszer-, rőfös- es ruhakereskedésé-
Q b e n  mint tiyakoriiok azonnali belépésre kerestetik 

Hol? Megtudható e lap kiadóhivatalában.
g o
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Földhaszonb ér le t.
A rimaszombati ev. ref egyháznak

a tornallyai országul mellett lek vő 2022;') négyszögöl
területű szántóföldje, loiyo ev október 1-etől
részletekben vagy együttesen Haszonbérbe adandó; 
a bérleni kívánók László János egyházi álgond
unk urnái jelentkezzenek

E l a d ó
a jo ls v a i  ta k a rék p én ztá rn á l:

1 K ü h n e-fé le  so rv etö -g ép  19 soros, 
teljesen hiba nélküli állapotban. 3—3 

1 S ch u ttle w o r t-fé le  so rv e tö -g ép  13
soros használt, jutányos áron eladók.
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Pályázati hirdetmény.
3944—1903 szám. — A lemondás folytán ürese

désbe jött nyustyai segédjegyzöi állásra, mely állás 
javadalmazása 800 korona, ezennel pályázatot hirdetek, 
miért is felhívom a pályázni kívánókat, hogy szabálysze
rűen felszerelt pályázati kérvényeiket hozzám folyó évi 
szeptember hó 10-éig annyival is inkább adják be, 
mert a későbben érkező kérvényeket figyelembe venni 
nem fogom.

A választást a nyustyai körjegyzőség kivatalos he
lyiségében Nyustyán 1903. évi szeptember hó 15-éu dél
előtt 10 órakor fogom megejteni.

Nyustya, 1903. évi augusztus 5-ón.
Főszolgabíró helyett;

Molitórisz, tb. főszolgabíró.
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Úri lakás kerttel.
Jánosiban, a Varga Endre ur háza

(ezelőtt Pmgracz-féle ház) eladó, esetleg bérbe ki
adó. — A lakóházban van öt tágas szoba ez. I ö 
szerű elrendezéssel, tágas és szép folyosó; az 
épület alatt nagy. egészséges pincze; lioz/a tar 
tozik két melléképület, ezek egyikeben szintén 
lakásra is használható helyiségek, továbbá két ig- § 
tálló stb A telek a község déli * részén fekszik, © 
négy hold területű, talaja kiválóan termékeny ; egy © 
része gyümölcsfákkal van beültetve, udvara szépen §  
parkírozva, jó vizű kuttal ellátva. 1—2 ©

Az érdeklődők Becske Bálint ottani lakos 
megbízottnál bővebb felvilágosítást nyerhetnek.
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KOHN ADOLF
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^  fűszer-, liszt- és csemegc-koroskodö, sütöde és ^ 
§  ezukrászdu tulajdonos §
$ Rimaszombatban, Erzsébet-tér 17. szám. $
$ ------------------------------------------------------------------$
§ Van szerencsém Rimaszombat, város és vidéke ^ 
^  n. é. közönségének becses tudomására hozni, hogy § 

fűszer és csemege üzletem mellett ^
^ 12 év óta fennálló s jó hírnévnek örvendő pék- ^ 
v ségemet egy, a mai kor igényeinek megfelelő ^

Hirdetmény.
3091. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

bányabiróság közhírré teszi, hogy a szepes-iglói m, 
kir. bányakapitányságnak 1902. évi április hó 
21 én kelt 1124. számú megkeresése alapján a vashegyi 
(Szirk, Turcsok, Rákos-Nandtás) bányatelkek bányaköny- 
vileg rendeztetvén, az újonnan nyitott bányakönyvi lapok, 
valamint az elkészített és bányahatóságilag hitelesített 
térkép meghitelesitésére határnapul az ezen kir. törvény
szék 10. számú helyiségébe 1903 évi augusztus hó 
31-ik napjának délelőtti 10 óraja tűzetett ki.

Erről az összes érdekelt lelek azzal értesittetnek. 
hogy jogukban áll a meghitelesitendő bányakönyveket az 
ezen kir. törvényszék bányakönyvvezetőjéuél a kitűzött 
határnapig a hivatalos órák alatt megtekinteni; észrevé
teleiket panaszaikat vagy felszóllalásaikat a hitelesítési 
eljárásnál a kiküldött bizottságnál előterjeszteni, megje- 
gyeztetvén, hogy az érdekelt lelek elmaradása a hitele
sítési el járást akadályozni nem lógja.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint bányabiróság 
1903 évi julius hó 11-én.

Kolbay Sándor, kir. törvszéki biró lielyeti :
Kálniczky, kir. törvszéki biró. 2 —3

Tanulóul
$
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§
$

czukrászdával

$
$
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bővítettem ki. a
Föezélom, mini eddig, továbbra is az lesz, v 

v hogy e szakmában is olyat állíttassak elő, mely a v 
§ legmagasabb igényeket kielégíti. Ennek megfelelőleg § 
& olyan személyzetet alkalmaztam, kik e szakban a ^ 
^ legjobbak s eddig a főváros leghíresebb ezukrász- ^ 

dalban működtek és igy képes leszek arra, hogy a ^ 
n. é. közönségnek mindenkor a legelsörendü, friss v 

§ készítményekkel szolgáljak. Elő fog »k állíttatni: kü- ^ 
 ̂ lönféle finom tortákat; dobos , mocca-,  ̂

^ indianer szeleteket; külömbözö vajas- s ^ 
 ̂ linczer süteményeket; dió-, kávé-fánkot; ^

V pozsonyi diós- s mákos patkót; Kugler v 
^ süteményeket stb. stb,  mint újdonságokat: §  
 ̂ Trilby-, Bob-, szecesszió- s párisi szele- ^

teket stb. ^
Helybeli és vidéki megrendeléseket a 

készséggel elvállalok s azokat a legpoutosabban, a v
V legolcsóöb áron s a legkitűnőbb kivitelben készít- v
§ tetem el. §

Fűszer és csemege üzletem továbbra  ̂
is fennmarad.

A n. é. közönség üzletágaim iránti szives párt-  ̂
fogását kérve maradtam y

§
*
$

2 jó házból való 13—14 éves liu Kis Bálint 
Rákos bányatelepi (Gömörmegye) élelmezési-, 
tűszer-, rőfös-, és vegyeskereskedésében felvétetik.

Hirdetmény.

$
$

$
§
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kivaló tisztelettel
K O H N  A D O L F

1903 - \  Ö60 2 szám. — Alulírott bírósági kikül
dött az 1881. évi EX t-ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 
1897. évi 3717. számú végzése következtében Institó- 
risz Endre ügyvéd által képviselt ifj Osztricza 
Márton és társai javára Szuja János és társai 
ellen 913 korona s járulékai erejeig foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján lefoglalt 980 koronára becsült 
lovak, ökrök és szekerekből álló ingóságok nyilvános ár 
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság
nak V 193/2. 1899. számú végzése folytán 913 korom 
tőkekövetelés, ennek 1890 évi szeptember hónap 29-től 
járó 5° 0 kamatai és eddig összesen 148 kor. 68 fillérben 
birúilag inár megállapított költségek erejéig Kokován a 
nagyközség házánál leendő eszközlésére 1903 évi au
gusztus hó 24-ik napján délelőtt 10 órájára határ
időül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LK t.-cz. 107 és 108. § a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
elfognak adatni.

Kelt Rimaszombatban, 1903. évi augusztus 10.
Sánta Antal, bir. kiküldött.

<  V

A  k ö ze led ő  isk o la id é n y  a lk a lm á b ó l
ajánlja

I SKOLAKONTVEI T
Ó d o n  és uj á llap o tb an ,

továbbá isk o la sz e r e it , u. in. tollak, tolltartók, ténták, téntatartók, 
tollkesek, kivaló jó minőségű körzők, iskolatáskák, jegyzetkönyvek, 

irkák, tűzetek, vázlatkönyvek, aquarell- es olajfestékeit

f i  Á  B  £ L Y  M I K L Ó S
k ö n y v - és p ap irk eresk ed ő

R I M A S Z O M B A T ,  D eá k  F e r e n c z -u tc z a  8 - ik  szám .

Iskolakönyvek saját könyvkötészetünk
ben olcsón beköttetnek.

j r  Ingyen! Legújabb diák-naptár,
ifjúsági iratok. fc

Ri ni »Kinin hat. 1903. Nyomatott R á b e l y  M i k l ó s  könyvnyomdájában




